Raznovrstnost drobnih tiskov:
izkuSnja v Narodni in univerzitetni
knjiznici

Diversity of Small Prints: Experience
at the National and University
Library
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Izvleéek

Drobni tiski so pomemben del gradiva vsake knjiznice, predvsem kot fond nacionalne
kulturne dedi$cine. Knjizno gradivo, ki ga imenujemo drobni tisk, je najstevil¢nejse

in vsebinsko raznovrstno gradivo. Lahko ga oznac¢imo kot fragmentarne dokumente
vsakdanjega Zivljenja. Pomembna je njegova promocija, saj le tako lahko pridobimo del
gradiva, ki drugace ne bi nasel svojega prostora v knjiznicah. Bibliografska obdelava
drobnega tiska zahteva drugacen pristop.

Pojavljalo se je vprasanje, ali je drobni tisk sploh vredno zbirati in hraniti, saj je veljal Kljuéne besede

za manj pomembno gradivo s kratkotrajno aktualno vrednostjo. Izkazalo se je, da drobni tisk, efemerno
informacijska in kulturna vrednost drobnega tiska narasc¢a s ¢asovnim odmikom. Ker gradivo, promocija,
vsebuje informacije o vsakdanjem zivljenju, je lahko koristen vir informacij za razisko- katalogizacija, zbirni
vanje duha casa. zapisi, inventarizacija

Abstract

UDK 025.17 Small prints are an important part of the material of any library, espe-
cially as a fund of national cultural heritage. The literary material we

call small print is the most numerous and diverse in content. It can be
labelled as the fragmentary documents of everyday life. Its promotion
is important, because that is the only way we can acquire a segment of
material which would otherwise not be included in libraries. The bib-

liographic processing of small print requires a different approach.
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The question arose whether small print was even worth collecting and

keeping, for it was considered less important material of short-lived

actual value. As it turns out, the informational and cultural value of
small print increases with time. Because it contains information about
everyday life, it may be a useful source of information for researching
the spirit of the time.




Knjizno gradivo, ki ga imenujemo drobni tisk,
je najstevil¢nejse in vsebinsko najbolj raznote-
ro. Ima znacilnosti prehodnega in vsakdanjega
gradiva. Lahko ga oznacimo kot fragmentarne
dokumente vsakdanjega zivljenja. Navadno
ima dnevno aktualno vsebino (primeri so vabi-
la, jedilni listi, programi prireditev, reklamno
gradivo, informativno gradivo ipd.) ali pa nje-
gov status doloci vsebina publikacije (katalogi
izdelkov, telefonski imeniki, katalogi razstav
ipd.). »Drobni tiski tako opravljajo funkcijo
aktualnega obves$canja na prakti¢nih podroc-
jih druzbenega, zasebnega in ekonomskega
Zivljenja.« (Filo, 1973) Kadar Zelimo opredeliti
drobni tisk in poiskati nekaj njegovih znadil-
nosti, lahko recemo, da v sebi velikokrat skriva
avtenti¢no realnost razvoja druzbe, njene
kulture, obicajev in navad ljudi ter posameznih
socialnih slojev. Gradivo ni dostopno v redni
knjigotrski ponudbi, tezko ga je slediti, redko
pride do knjiznice in tudi do bibliografije.

V preteklosti se je velikokrat pojavilo vprasan-
je, ali drobni tisk hraniti ali ne. V Narodni in
univerzitetni knjiznici smo sledili temeljnemu
nacelu obveznega izvoda, ki navaja: »vsi tiski,
ne glede na vsebino, obliko ali velikost, so ena-
ko pomembni, in potrebno jih je hraniti, ker
Ze s svojim obstojem pricajo o Casu, v katerem
so nastali. Zato se vrednost zbirk obveznega
izvoda ne meri po vrednosti posamicnih del,
temvec¢ po kompleksnosti fonda.« (Kodric¢-
Daci¢, 2001)

V zbirki Slovenike! zavzemajo drobni tiski
posebno mesto. »Predpisi o obveznem izvo-
du so namrec naplavili v javne znanstvene
knjiznice gradivo, ki na prvi pogled ni imelo
nobene znanstvene vrednosti, vendar je v luci
novih funkcij dezelnih knjiznic po mar¢ni
revoluciji dobilo poseben pomen. Obvezni
izvod je postal temeljni mehanizem zbiranja
gradiva za ¢im bolj popolno zbirko gradiva o
posamezni kronski dezeli, ki naj bi omogocala
izdelavo prispevkov o kulturi dezele, njeni kul-
turni zgodovini, literaturi in izdelavo deZelne
bibliografije. Zato je treba v tako zbirko brez
izjeme vkljuciti tudi drobni tisk in na videz ne-

1 To je gradivo v slovenskem jeziku, o Sloveniji in Slovencih,
slovenskih avtorjev, slovenskih zalozb, natisnjeno v Sloveniji.

pomembne dnevnike, saj so le-ti v luci poten-
cialnih raziskovanj imeli posebno vrednost.«
(Kodri¢-Daci¢, 2001)

Zbiranje obveznega izvoda publikacij na
nasem ozemlju poteka neprekinjeno Ze od

leta 1807, torej ze dobrih dvesto let. »Predpi-
sano je bilo z razli¢nimi uredbami, dekreti in
zakoni, ki so bolj ali manj uspes$no zagotavljali
dotok obveznih izvodov najprej v Avstrijskem
cesarstvu, Ilirskih provincah, avstro-ogrskem
cesarstvu in ne nazadnje v Republiki Sloveniji«
(Kisovec, 2007).

Ker je bil prvotni namen zbiranja obveznega
izvoda predvsem cenzuriranje tiska, je bil
posiljatelj obveznega izvoda tiskar. Vendar je
namen zbiranja obveznega izvoda »cenzuro«
zelo hitro presel. Pravo bistvo zbiranja je
danes predvsem zagotavljanje varstva kulturne
dediscine in izdelava nacionalne bibliografije.
Obvezni izvod lahko pojmujemo tudi kot ene-
ga od mehanizmov za vzpodbujanje pretoka
informacij ter omogocanje dostopa do le-teh.

Do leta 2006 je podrocje obveznega izvoda
urejal Zakon o obveznem posiljanju tiskov,

ki je kot zavezanca za posiljanje obveznih
izvodov tiskanih publikacij dolocal tiskarja,
novi zakon (Zakon o obveznem izvodu publi-
kacij, UL RS, 01, 06) pa v 9. ¢lenu doloca, kdo
so novi zavezanci,? in v 13. ¢lenu predpisuje
obveznosti depozitarnih organizacij.® Zakon,
poleg drugega, dolo¢a, da morajo biti biblio-
grafski ter drugi formalni in vsebinski podatki
o obveznem izvodu dostopni v vzajemnem
katalogu slovenskih knjiznic (16. ¢len) in da so
depozitarne organizacije kazensko odgovorne
za neupostevanje in neizvajanje s tem zako-
nom doloc¢enih obveznosti (23. ¢len).

V Zbirki drobnega tiska in sive literature v Na-
rodni in univerzitetni knjiznici danes zbiramo:

2 Zavezanci za obvezni izvod so zalozniki, izdajatelji, distri-
buterji in drugi primerljivi subjekti, ki izdajajo, razirjajo
ali objavljajo publikacije iz 4. ¢lena tega zakona, tako da so
dostopne javnosti, in so pravne ali fizi¢ne osebe s sedeZem,
podruznico ali prebivalis¢em v Republiki Sloveniji.

3 Depozitarna organizacija je dolzna sprejemati, zbirati, obde-
lovati, hraniti in dajati v uporabo obvezni izvod za Studijske,
raziskovalne in podobne namene v skladu s tem zakonom.

Veronika Potoénik, Spela Velikonja: Raznovrstnost drobnih tiskov: izkugnja v Narodni in univerzitetni knjiznici
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kataloge (sejmov, razstav, festivalov, zalozb,
mode, podjetij in izdelkov ipd.);

programe (konferenc, simpozijev, festivalov,
prireditev, razstav, zalozb, gledali$¢ ipd.);
uc¢ne pripomocke (preglednice, u¢ne slike,
periodni sistem, slovnice bliskovito ipd.);
koledarje (rokovnike, stenske), ki prikazuje-
jo tematsko vezano vsebino;

reklamno gradivo (navodila za uporabo,
kulinarika, politi¢cne stranke, opisi krajev,
opisi izdelkov ipd.);

informativno gradivo (fakultet, srednjih
$ol, vrtcev, drustev, prireditev in koncertov,
turisti¢ne prospekte, $portne tiske, vozne
rede, telefonske imenike, statute ipd.).

S starim zakonom je bil zavezanec za obvezni
izvod tiskar in smo tako pridobili ogromno
gradiva, saj so tiskarji posiljali vse, kar so
natisnili. Danes, ko so zavezanci zalozniki, je
pridobivanje drobnega tiska veliko tezje. Za-
loznikov drobnega tiska je veliko vec¢ in ti niso
klasi¢ni zalozniki (MK, DZS ipd.). Zalozniki
drobnega tiska so banke, ustanove, katerih
primarna dejavnosti ni izdajanje publikacij,
drustva, vrtci, Sole, zavodi, kulturne ustanove,
gospodarska podjetja ipd. Vecina od njih ne
ve, da bi morali v NUK posiljati drobne tiske.
NUK pa je v sledenju tem publikacijam ome-
jen, saj nimajo CIP-a, ISSN-ja ali ISBN-ja. Ko
smo preucevali tuje raziskave, smo ugotovili,
da knjige predstavljajo le 5 odstotkov vsega
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NUK zbira protestnisko gradivo — pomagajte jim
MUK je seveda zbiral tudi tiskovine z demonstracij iz leta 1988

Upor foper grawcho tega sveta
hadra Hivljenia 50 pomembea

Or. Mirjaen Skrk, slovmesia agentics pr
e

Slika 1: E-naslovnica ¢lanka o drobnem tisku v
Mladini

tiska, zato je pomembno tudi zbiranje pre-
ostalih tiskovin. Zajemajo druzbeno-politi¢ni,
kulturni in socialni kontekst, ki drugace ne bi
bil povedan ali raziskan. Ker drobnemu tisku
tezko sledimo skozi produkcijo, je potrebna
promocija, da lahko pridobimo gradivo v
knjiznicah. V Narodni in univerzitetni knjiz-
nici smo se odlo¢ili, da bomo gradivo pro-
movirali predvsem z razstavami in aktivno
udelezbo ob klju¢nih dogodkih, kot so bili npr.
protesti leta 2012. Ob napovedanih protestih
se je veliko govorilo o izdelavi plakatov, letakov
in drugih tiskih, zato smo se v Zbirki drobnega
tiska in sive literature odlo¢ili za aktivno vlogo
promoviranja, da pridobimo ¢im vec tega
gradiva. Poklicali smo na Radio Student, kjer
smo v Zivo predstavili svojo nalogo, o zbiranju
tega gradiva izdali ¢lanek v ¢asopisu Delo in
reviji Mladina oz. poklicali njihove novinarje.
Tako je nastala bogata zbirka protestov, ki bo
s¢asoma pridobila na vrednosti.

PL:UP
2012:08UP

Slika 2: Letak s protestov leta 2012

Ze Cetrto leto zapored v Zbirki drobnega tiska
in sive literature tudi sodelujemo z Zbirko
tiskov Slovencev zunaj RS (Heleno Janezic)
pri razstavah o Slovencih zunaj meja, nasih
izseljencih in migrantih. Pridobitev njihovega
gradiva predstavlja prav posebno kulturno
dedi$cino, saj prikazuje Zivljenje po migraciji
in integracijo v novo okolje skozi kulturolosko
razliko in ohranjanje dedis¢ine domovine.
Tako hranimo bogato zbirko drobnega tiska
izseljencev, ki prikazuje njihovo drustveno
zivljenje, kulturne prireditve, koncertne liste
ipd. Zadnja razstava z naslovom V obljublje-
no dezelo: Slovenke v ZDA je bila se posebej
odmevna in kljub temu da so imele osrednjo
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Slika 3: Del
drobnega tiska,
predstavljenega na
razstavi V obljubljeno
deZelo: Slovenke v
ZDA

nit zenske in njihova pisana beseda, je drobni
tisk pripovedoval svojo zgodbo. Zgodbo o nji-
hovih kulturnih domovih, ¢asopisih, slovenski
$oli, potici, harmoniki, klobasi, plesu, gleda-
lis¢u in predvsem povezovanju s slovenskimi
koreninami. Razstava je bila dvojezi¢na, saj je
bila postavljena v poletnem ¢asu, ko v NUK
pride najvec turistov. Veliko ¢asa smo vlozili

v promocijo (¢lanki v ¢asopisih, gostovanje v

Ce te ni v medijih,

ne obsiqjg§...

Slovenke iz Amerike

v NUK-u
[ T =

i LI

televizijskih in radijskih oddajah). Sodelovali
smo z Izseljensko matico in razstavo otovorili
kot del prireditve Dobrodosli doma. Razstavo
si je ogledalo ve¢ kot 15.000 obiskovalcev. Ko
smo jo zaprli, smo gostovali $e v vili Vipol-

ze v Goriskih Brdih in v knjiznici Crnomelj,
septembra pa bomo gostovali tudi v najve¢jem
slovenskem domu v ZDA, v Clevelandu.

Beleiimo 14 obseinefSih prispevkoy v revijah
in Casopisih

= Delo, 30.juni, str. 12+ spletna izd.

= Demokracija. 7. juli. str. 54-55

= Drugina. 10, juli. str, 12

Gorenjski glas, 22.julj, str. 18 + spletna izd.
Jona. 28, juni, str. 44-47

Miadina. 5. avgust, str, 66-69

Moja Slovenija, posebna zdaja juli, sir. 12
Novi glas, 20.juni, str. 16

Primorski dnevnik. 30. september, str. 13
Reporter, 20. juni, sir. 58-59

Rodna gruda, spletna zdoja, okiober 2014
Slovenski&as. Jull. str. 16

= Shieice aviiralskih Slovencev. spletni ol - obseno
porodiio o odprtju e port

= Veder, sobotna priloga. 22. oktober, str. 22-25 + splet. zd
= Vzajemnost, spletnaizdaja, 6. november2014
» lenska. september. str, 42-43

4« 5 8 4 & 8 8 & &

Slika 4: Predstavitev medijske odmevnosti razstave V obljubljeno deZelo - Slovenske v ZDA

Po koncani razstavi smo naredile tudi SWOT-analizo:

PREDNOSTI

« Doma¢ teren (lokacijain gradivo)

« Tema, ki jo nobviadamou

«  Tema, kije zanimiva za firok krog ljudi s

» Akivalnatema

« Odli&no fimsko delo

+  Motinost sodelovanjaz drugimi institucijami
Dobra medijska pokritost
Fleksibilnost udelelenih i
Poletni £as - obiski izseljencev in furistov
Dvojezi¢narazstavain katalog

PRILOINOSTI

. Sodelovanje z razli&nimi inStitucijami (Sk ka izselj
atica, S} ki elnografski muzej. Mestni muzej ubljana,

Muzej krfZanstva Sti€na)
Navezava novih stikov z izseljenciin sre&anje z njihovimi
zgodbami .
Sirjenje vedenja o nalogah NUK - hrambaslovenike = in .
posledi&no pridobivanje novega gradiva
Navduiiti raziskovalce za Studijsko uporabo gradiva, ki ga
hrani NUK

=S W
s spremij g

jkiraziirjamo krog obiskovalcev

Slika 5: SWOT-analiza, avtorica Helena Janezi¢, NUK

",
paR

\\ !
K Ne v zadostni mer vnapre] pripravijena sirategljakomunickanja

(improvizacija)

Prodaja kataloga v NUK (nepovezanost med prodajalno in
informacijo, kje dobili katalog - varnosinik kot prodajalect)
Prodaja kataloga nasplohl

Razstave nismo fotografsko dokumentirali

Nezadostno oglaievanje spremijevalnih prireditev

GROINJE

“nedihanje“hiie 2 razstave (katerokolil) in dogodki ob njej
negativizemy lastnih vrstah

Veronika Potoénik, Spela Velikonja: Raznovrstnost drobnih tiskov: izkugnja v Narodni in univerzitetni knjiznici



cip-zapis,

strnjeno besedilo.
Drobni tisk obdelujemo na dva nacina: publi-

kacijo obdelamo posami¢no ali pa z zbirnim Pri vecini drobnega tiska po navadi ni podat-
zapisom. Kriterij za posami¢no obdelavo je ka o izdajatelju, avtorjih, ni letnice izdaje ali
izrazit naslov in kolofon z osnovnimi podatki ~ drugih podatkov o identifikaciji publikacije,
o publikaciji. Obdelamo ga lahko kot mono- vsebuje lahko le slike ali besedilo. V taks$nih
grafsko publikacijo (ISBD-M) ali kot neknjizno ~ Primerih se raje odlo¢imo za uvrstitev v zbirni
gradivo (ISBD-PM, CM, ER, NBM). zapis kot za posami¢no formalno obdelavo.
Kriteriji za posamezno obdelavo so:
avtorstvo, Primeri posameznih zapisov:
Primer1l Tabela 1: COBISS zapis ID = 284456960

: ac - popravljen zapis ba - tekstovno gradivo, tiskano em - monografska publikacija dO - ni hierarhi¢nega odnosa
: 7ba - latinica

: a978-961-209-693-9 d4,50 EUR

bd - publikacija, zakljucena ob izidu ali v enem koledarskem letu ¢2016 ek - odrasli, zahtevno (neleposlovje) hslv -
: slovenski lba - latinica

: aslv - slovenski

: asvn - Slovenija

 aa - ilustracije bv - priroénik

: atZbirka tPlonk

: aCelni nasl.

: aAvtor naveden v kolofonu

: al.000 izv.

- aMatematika wPriro&niki 2NUK - Splogni slovenski geslovnik

a51(035) b5 - Matematika. Naravoslovne vede ¢51 - Matematika s51 - Matematika
: vVUDCMREF 2011

: 3847203 aPavli& bGregor f1954- 791180 4070 - avtor 4440 - ilustrator

Izpis po ISBD

PAVLIC, Gregor, 1954

Srednjesolski plonk. Matematika / [besedilo in ilustracije Gregor Pavli¢ ; ilustracija v logo-
tipu Igor Sinkovec]. - 1. izd., 3. ponatis. - Ljubljana : Rokus Klett, 2016 ([Dobrich] : Foliart). - 1
zgibanka ([6] str.) : ilustr. ; 30 cm. - (Zbirka Plonk)

Celni nasl. - Avtor naveden v kolofonu. - 1.000 izv.
ISBN 978-961-209-693-9 : 4,50 EUR

1. Gl stv. nasl.

a) Matematika--Priroc¢niki 51(035)

COBISS.SI-ID 284456960

Solska knijiznica, Ljubljana, 26 (2017), 3/4, 5-17



V prvem primeru se srecujemo z zgibanko
Srednjesolski plonk Matematika. Odlo¢ili
smo se za obdelavo v posameznem zapisu, v
maski M. Publikacija ima avtorja, kolofon in

vse ustrezne podatke za kakovostno obdelavo.

Pri zgibankah so podatki o avtorjih pogosto
navedeni v kolofonu na koncu zgibanke. V ta-

kem primeru so avtorji v polju 200 navedeni v
oglatem oklepaju, indikator v 200 je 1, obvezna
je tudi opomba v 300. V 215a pisemo 1 zgi-
banka in ne zlozenka, poleg izraza v okroglem
oklepaju navedemo $tevilo strani. Ce zgibanka
ni $tevilcena, Stevilo strani prestejemo sami in
jih navedemo v oglatem oklepaju.

Primer 2 Tabela 2: COBISS zapis ID = 223619328

Polie Ind. Podpolia
ool : : an - nov zapis bk - dvodimenzionalno slikovno gradivo em - monografska publikacija dO - ni hierarhi¢nega odnosa

e e e e e
100 :  bd - publikacija, zakljuGena ob izidu ali v enem koledarskem letu ¢2005 ek - odrasli, zahtevno (neleposlovje) hslv -

: slovenski lba - latinica

: aslv - slovenski

: asvn - Slovenija

 ad - fotomehanska reprodukcija bi - papir dc - veébarvno gad - plakat

aJezikaj! bSlikovno gradivo eevropski dan jezikov 26. september 2005 etvoja Sola - najboljsi prostor in ¢as za uéenje
 jezikov. Izrabi to. foblikovanje ArnoldVuga+ gad&d Barbara Hiti gilustracija Sara Jassim

aljubljana cZavod RS za $olstvo d[2005] e[Postojna] gCukgraf

 al plakat cbarve d98 x 68 cm

 aplakati atuji jeziki au¢enje

* a766 €766 - Uporabna grafiéna umetnost. Komercialna grafika VUDCMRF 2011

: 372041315 aHiti bBarbara 4130 - graficni oblikovalec

: 388601443 adassim bSara 4440 - ilustrator

- aArnoldVuga+ cLjubljana 4130 - grafiéni oblikovalec

Izpis po ISBD

HITI, Barbara

Jezikaj! [Slikovno gradivo] : evropski dan jezikov 26. september 2005 : tvoja $ola - najboljsi
prostor in ¢as za ucenje jezikov. Izrabi to. / oblikovanje ArnoldVuga+ ; ad&d Barbara Hiti
; ilustracija Sara Jassim. - Ljubljana : Zavod RS za $olstvo, [2005] ([Postojna] : Cukgraf). - 1
plakat : barve ; 98 x 68 cm

a) plakati b) tuji jeziki c) ucenje
766
COBISS.SI-ID 223619328

V primeru 2 smo imeli pred seboj plakat, kundarno), tehnike, uporabljene pri nastanku,

ki smo ga obdelali v posameznem zapisu, barve in oznako namena.
v maski N. V polju 001 v podpolju b kodiramo s kodo k —
Plakate obdelujemo v maski N kot slikovno dvodimezionalno slikovno gradivo.
divo, za kat je ob lje kodi-
gra. V0, 72 caterega)e o v?zno poye (0, ' Obvezno je tudi podpolje b v 200 — posebna
ranih podatkov 116. Vsebuje podatke, ki se . . .
L . : . oznaka gradiva. Dimenzije in oznako plakata
nanas$ajo na neprojicirno slikovno gradivo po

ISBD (NBM). Z njim natan¢neje definiramo navedemo v polju 215, za fiziéni opis.

tip slikovnega gradiva, podlago, na katerem je
gradivo natisnjeno/naslikano (primarno in se-

Pomembno pri slikovnem gradivu je tudi, da je
prvi avtor oblikovalec.

Veronika Potoénik, Spela Velikonja: Raznovrstnost drobnih tiskov: izkugnja v Narodni in univerzitetni knjiznici



Kdaj se torej odlo¢imo za obdelavo v zbir-
nih zapisih? »Zbirni zapisi so primerni za
gradivo, ki bibliografsko sicer ni povezano, ga
pa druzi skupni element. To je lahko posamez-
nik, ustanova, dogajanje, proces ali obdobje,
vsebina, jezik, Zanr itn. Za zbirne zapise pri-
dejo v postev predvsem drobni tiski in drugo
neknjizno gradivo, ki po enem ali ve¢ zgornjih
kriterijih predstavljajo doloceno celoto, imajo
skupen socialnozgodovinski pomen (na primer
predvolilni letaki in pamfleti, drobni tiski in
brosure, ki jih izdajajo politicne stranke, verske
skupnosti in druge interesne skupine, razgled-
nice, letaki, plakati ipd.), gradivo, napisano v
pri nas manj uporabljenih jezikih in/ali pisavah
(na primer makedonski in albanski osnov-
nosolski uc¢beniki), ter razli¢cne monografije,
katerih vsebino je mogoce opredeliti z eno

ali nekaj vsebinskimi oznakami (na primer
poljudne izdaje svetopisemskih zgodb v tujih
jezikih in/ali pisavah) in glede na zanr (otroske
slikanice brez besedila). Zbirni zapisi zdruzu-
jejo gradivo, ki ga uporabniki praviloma nikoli
ne i$¢ejo po naslovu ali celo po avtorju, ampak
vedno tematsko. Zapis za vecje stevilo tako ali
drugace povezanih enot pomeni bogatejso in-
formacijo kot posamezni zapisi za posamezne
naslove, ki ze zaradi svoje Stevil¢nosti in zaradi
tega, ker povezav med njimi ni, pravzaprav
izgubijo svojo vrednost.« (Kal¢i¢, 1997)

V NUK-u nas je novi Zakon o obveznem izvodu
(2006) spodbudil, da smo zaceli drobni tisk red-
no razvr$cati v zbirne zapise. Obdelava z zbir-
nimi zapisi v ¢asu starega zakona $e ni stekla.
Zdaj gradivo posilja zaloznik in ga na letni ravni
zbiramo pod njegovim imenom. Zaradi tega se
nam je razvr$canje gradiva poenostavilo in zbir-
ne zapise izdelujemo najveckrat na zaloznika.

Vsebinska obdelava je pri zbirnih zapisih zelo
pomembna, zato mora biti natanc¢na in zajeti
¢im ve¢ kosov, ki smo jih zbrali v en zbirni
zapis. Z vsebinsko obdelavo namre¢ povemo,
kaksna je vsebina gradiva. Zna¢nica oz. nor-
mativna tocka dostopa je pri zbirnih zapisih v
vecini primerov stvarna.

Odlociti se za obdelavo drobnega tiska v
zbirnem zapisu, ni enostavno. Pot do koncne

izdelave zbirnega zapisa je precej drugacna od
obdelave monografske publikacije. Ko dobi ka-
talogizator v roke knjigo, jo lahko takoj obdela,
pri izdelavi zbirnega zapisa pa je proces daljsi.
Gradivo po dolocenih kriterijih najprej zbere-
mo v skupine. Ko ocenimo, da je neka skupina
gradiva bodisi vsebinsko, po imenih zaloznika
ali izdajatelja, kraja zaloznika pripravljena, jo

v zbirnem zapisu tudi popi$emo. Pri razvrs-
¢anju drobnega tiska v posamezne skupine
potrebujejo katalogizatorji veliko prostora, saj
je treba gradivo postaviti na odlagalne povr-
Sine pregledno, potrebno pa je tudi sprotno
dopolnjevanje skupin s prihajajo¢imi izvodi
drobnega tiska. Preden je doloc¢ena skupina
gradiva vsebinsko ali kako drugace pripravlje-
na za obdelavo v zbirnem zapisu, lahko mine
tudi leto dni.

Pri razvr$canju in sortiranju gradiva nam je
v NUK-u v pomoc tabela 3 (Popis gradiva v
mapi).

Tabela nam je v pomog¢, ko gradivo razvr§¢amo
po skupinah. Ko neko skupino gradiva nabere-
mo, v tabelo vpisemo »naslov, ki se nam zdi
primeren za skupino (Volitve, Cankarjev dom,
Slovenci v Ameriki ipd.), vsako enoto pose-
bej pregledamo in napisemo letnice (interval
od do), preverimo jezike gradiva (turisti¢ni
prospekti imajo ve¢ jezikov npr.). Dodamo $e
predmetne oznake in pres$tejmo kose gradiva,
ki bodo zajeti v zbirni zapis. Ko se lotimo de-
janske obdelave v Cobissu, podatke vpisujemo
iz tabele in gradiva.

Zbirne zapise kreiramo v vnosni maski Z
(zbirke) v formatu COMARC. Tvorimo krajsi
bibliografski zapis, ki na kratko opisuje in
identificira zbrano gradivo pod enim naslovom
zbirnega zapisa.

Struktura zbirnega zapisa po posameznih
blokih in poljih:

Blok 1XX

Polje 001

V podpolje 001b — vrsta zapisa vnesemo kodo
za vrsto gradiva za enote v zbirki — najpogos-
teje je to koda a — tekstovno gradivo, tiskano,
v primeru, ko v en zapis zdruzimo vecvrstno
gradivo, pa koda m — vecrvstno gradivo.

V podpolju 001c¢ — bibliografski nivo — je koda
¢ — zbirni zapisi.
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Tabela 3: Popis gradiva v mapi

Polje 100

V podpolja bed vpisemo podatke o letih izida.
Zbirka je lahko zakljucena, nezakljucena ali pa
leta izida ne poznamo natancno.

Na primer: 100 b — g publikacija, ki izhaja vec¢
kot eno leto
100 c — 1991
100 d — 9999
ali 100b-g
100 c — 1998
100 d - 2000

V podpolje 100c vnesemo najzgodnejse leto
izida zbirke, v podpolje 100d pa zadnje ozi-
roma pustimo odprto, ¢e zbirka ni zakljucena
(odprta letnica je potem tudi v polju 210). V
primeru da ni nikjer navedeno leto izida, ga
poskusamo ugotoviti (verjetno leto izida),
tudi v tem primeru oznac¢imo v 100 b — d, ter
v polju 210 dodamo leto v oglatem oklepaju z
vprasajem, na primer [2000-2004?].

Polje 101
Vnesemo kodo za jezik besedila enot zbirke.

Polje 102
Vnesemo kodo drzave izida ali izdelave.

Blok 2XX

Polje 200

Glavni stvarni naslov oblikuje katalogizator. Ta
naslov je v jeziku katalogizacijske ustanove in v
obliki, ki jasno opisuje zbirko.

Naslov (in dodatek k naslovu) vnesemo v ogla-
tem oklepaju v podpolja 2004 in 200e, podatke
o odgovornosti ustrezno vnesemo v podpolja
bloka 2XX.

Primeri:

200_1 a [Narodni dom : e informativno
gradivo]

[KD : e informativno gradivo]
[Medvesek Pusnik : e druzba za
upravijanje : e informativno gradivo]
[Skofija Rottenburg-Stuttgart :

e pastirska pisma]

[Johnson & Johnson : e reklammno
gradivo]

200 1a
200 _1a

200_1a

200_1a
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Primer 3

Polje 210

V podpolje 210a vnesemo kraj izida (lahko
jih je ve¢ — pisemo do tri kraje), v podpolje
210c vpisemo zaloznika in v podpolje 210d
leto izida. Ce je leto izida nezaklju¢eno, lahko
drugo leto navedemo v konic¢astem oklepaju
<>. Lahko pa letnico tudi pustimo odprto.

Na primer: 210a Ljubljana c Johnson & John-
son d 2006-<2007>

Na primer: 210a Ljubljana c Belinka d 2003-
2005

Na primer: 210a Ljubljana ¢ Cankarjev dom d
2006-

Polje 215

Vnesemo $tevilo fizi¢nih enot gradiva. Ker ste-
vilo enot gradiva dodajamo v zapisih, vnesemo
Stevilo v konicastem oklepaju.

Na primer: <200> enot

Blok 3XX
V opombah poskusamo ¢im bolj natan¢no in
na kratko opisati, kaj zbirka vsebuje.

Tabela 4: COBISS-zapis ID = 250551808

Na primer:

300__a Vsebuje vabila, informacije o razpisih,
natecajih, Stipendijah, festivalih

300__a Vsebuje informativno gradivo o gradnji
stanovanjskih objektov

300__a Vsebuje cenike oglasnega prostora
300__a Vsebuje vabila na seminarje, delavnice

Blok 6XX

Pri vsebinski obdelavi lahko uporabljamo spre-
jete predmetne oznake, ki jih v skladu s SSG-
-jem vnasamo v polja (600 do 609) ali prosto
oblikovane predmetne oznake, ki jih vnasamo
v polje 610.

Na primer:

606a Volitve y Slovenija z 1997 2 NUK

610a organizacija prireditev a svetovanje a
izobraZevanje a informativno gradivo a drobni
tiski

Z vrstilcem UDK opi$emo vsebino zbirke. Na
primer:

675 | a323.15(450.36=163.6) €323.15(=163.6) -
Slovenci, narodne manjsine vVUDCMRF
2006

. bg - publikacija, ki izhaja veg kot eno leto ¢2007 d9999 ek - odrasli, zahtevno (neleposlovje) hslv - slovenski
: lba - latinica

ainformativno gradivo aosnovne Sole akulturne dejavnosti asportne dejavnosti aizobrazevalne dejavnosti asolski
¢ skladi adrobni tiski azgibanke

Izpis po ISBD

Radomljah : Osnovna $ola, 2007- . - <8> enot

37
COBISS.SI-ID 250551808

[OSNOVNA $ola Preserje pri Radomljah : informativno gradivo]. - Preserje pri

a) informativno gradivo b) osnovne $ole c) kulturne dejavnosti d) $portne dejavnosti
e) izobrazevalne dejavnosti f) Solski sklad g) drobni tiski h) zgibanke
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Slika 6: Gradivo v mapi Zbirni zapis Osnovna Sola
Preserje pri Radomljah

V primeru 3 (tabela 4) smo se srecali z razli¢no
vsebino informativnega gradiva Osnovne $ole
Preserje pri Radomljah. Pri vecini drobnega

tiska po navadi ni podatka o izdajatelju, av-
torjih, ni letnice ali drugih podatkov o iden-
tifikaciji publikacije, vsebuje lahko le sliko ali
besedilo. V taksnih primerih se raje odlo¢imo
za uvrstitev v zbirni zapis kot za posami¢no
formalno obdelavo.

Pomembna polja pri zbirnih zapisih:

100Db, c in d. Ko kaksno zbirko zaklju¢imo v
podpolje 100d navedemo leto izida zadnjega
kosa, drugace pustimo 100d podpolje odprto z
oznako 9999.

200 a[] — Naslov damo vedno v oglati oklepaj,
ker smo ga kreirali sami.

210d - odprta letnica, lahko tudi v < > zacas-
no zadnje leto

215 a < > $tevilo kosov v zbirki, e je zbirka
zakljucena < > odstranimo

Primer4 Tabela 5: COBISS-zapis ID =258086144

Polje : Ind. : Podpolja

001 an - nov zapis ba - tekstovno gradivo, tiskano cc - zbirni zapis dO - ni hierarhi¢nega odnosa
i 7ba - latinica

100 bg - publikacija, ki izhaja ve¢ kot eno leto €1920 d9999 ek - odrasli, zahtevno (neleposlovije)
 hslv - slovenski lba - latinica

101 [0] : aslv - slovenskiaeng - angleski

102 ausa - Zdruzene drzave Amerike

200 [1] : a[Slovenskiizseljenci eZDA]

210 aNew York [etc.] e¢Slovenski narodni dom [etc.] d1920-

215 a<246> enot

300 aBesedilo v slov. in/ali angl. jeziku

300 aVsebuje informativno gradivo o Slovencih v ZDA, o kulturnem dogajanju, imenike in
i vstopnice na prireditve

606 [1] : aSlovenskiizseljenci yZdruzene drzave Amerike 2NUK - Splosni slovenski geslovnik

606 11 aSlovenski izseljenci xNarodna identiteta yZdruzene drZzave Amerike 2NUK - Splosni slo-

' : venski geslovnik

610 [0] ainformativno gradivo aslovenske Sole aprireditve akoncerti akongresi aAmerican Slav
: Society aslovenske tiskarne aslovenske trgovine ahranilnice aSlovenski narodni dom az-
: borovanja aSlovenski narodni kongres aslovenske zalozbe aJugoslovanska socialisticna
: zveza aameriski Slovenci amednarodna politika aZDA adrobni tiski abrosure azgibanke

675 a323.15(450.36=163.6) €323.15(=163.6) - Slovenci, narodne manjsine vUDCMRF 2006
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Izpis po ISBD

[SLOVENSKI izseljenci : ZDA]. - New York : Slovenski narodni dom [etc.], 1920- . - <246>
enot

Besedilo v slov. in angl. jeziku. - Vsebuje informativno gradivo o Slovencih v ZDA, o kultur-
nem dogajanju, imenike in vstopnice na prireditve

a) Slovenski izseljenci--Zdruzene drzave Amerike b) Slovenski izseljenci--Narodna iden-
titeta--Zdruzene drzave Amerike c) informativno gradivo d) slovenske $ole e) prireditve f)
koncerti g) kongresi h) American Slav Society i) slovenske tiskarne j) slovenske trgovine k)
hranilnice 1) Slovenski narodni dom m) zborovanja n) Slovenski narodni kongres o) slovenske
zalozbe p) Jugoslovanska socialisti¢na zveza q) ameriski Slovenci r) mednarodna politika s)
ZDA t) drobni tiski u) bro$ure v) zgibanke

323.15(450.36=163.6)
COBISS.SI-ID 258086144

V primeru 4 (tabela 5) smo se odlo¢ili za zbirni
zapis, ker je vsebina samega gradiva skupaj
bogatejsa, kot pa ce bi obdelali vsak posamezni
zapis. Zapis obdelamo v maski Z, v fizicnem

opisu, polju 215, pa navedemo koliko enot

™ Am ported 3 gradiva je zajetih v posameznem zapisu. Lahko
l - | Figh a’s i

.M

United Americans for T Years of ::mn:my
Slovenia Make a Difference in Slovenia

imamo vec krajev izida in zato navedemo
210a: vec krajev izida in ve¢ zaloznikov [etc.].V

polju 300 popisemo vsebino zbirke, s predmet-

nimi oznakami v obmoc¢ju 6XX pa to vsebi-

no naredimo iskalno/najdljivo. Za slovenske

p—r

izseljence smo se odlocili, da delamo zbirne
zapise skupaj na drzave in ne na posamezna
drustva. Uporabniki namrec redko i$¢ejo po

Slika 7: Zbrano gradivo Slovencev v ZDA

posameznih drustvih in bolj po $irsi tematiki.

Primer5 Tabela 6: COBISS-zapis ID = 271062016

00l : : an - nov zapis bk - dvodimenzionalno slikovno gradivo cc - zbirni zapis dO - ni hierarhié-
: : nega odnosa 7ba - latinica

100 : : bg - publikacija, ki izhaja ve& kot eno leto 2013 d9999 ek - odrasli, zahtevno (neleposlovie)
5  hslv - slovenski lba - latinica
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Izpis po ISBD

STROKA n‘

[GLASBENA $ola Koper [Slikovno gradivo]
plakatov : barve

a) Glasbena $ola (Koper)--Plakati
COBISS.SI-ID 271062016

: plakati]. - Koper : Glasbena $ola, 2013- . - <25>

Tako lahko naslove zbirnih zapisov prilagaj-
mo uporabniku in jih spreminjamo, tudi ko je
neka skupina Ze obdelana, saj je bistveno, da
je informacija najdljiva in prilagodljiva upo-
rabnikom. Za vse razli¢ice naslova lahko zato
uporabimo tudi polje 540. Znacilnost zbirk
je unikatnost zbirke vsake knjiznice, zato
se zbirni zapisi ne prevzemajo iz vzajemne
baze.

V primeru 5 (tabela 6) smo z obveznim
izvodom pridobili plakate iz Glasbene $ole
Koper. Odlo¢ili smo se, da jih bomo obdela-

li v zbirnem zapisu, maski Z, z dodatkom v
naslovu pa povemo, da gre v zbirki za slikovno
gradivo, plakate, v tem primeru smo pozorni
na polja 001b, 116 in 200 b — pomembna polja
za slikovno gradivo, tudi v zbirnih zapisih.

6 INVENTARIZACIJA ZBIRNIH
ZAPISOV

V nasi zbirki uporabljamo za postavitev zbir-

nih zapisov dve signaturi s tekoc¢imi Stevilkami.

S prvo oznacujemo postavitvene izvode, ki jih
izposojamo uporabnikom v ¢italnico, z drugo
pa arhivske izvode.

V tabeli 7 vidimo, da smo iz Osnovne $ole
Preserje Radomlje z obveznim izvodom prido-
bili v letu 2015 4 enote gradiva (996i in x). Za
zbirne zapise namre¢ v NUK-z zaradi statistike
vsako leto dodamo za zbirni zapis svojo signa-
turo in inventarno $tevilko, da vidimo, koliko
kosov smo pridobili v posameznem letu. V
polju 215 pa se vidi celoten razpon $tevila ko-
sov v posameznem zbirnem zapisu, ki obsega
8 enot. Seveda se lahko odlo¢imo in izberemo
za en zbirni zapis eno inventarno $tevilko in
posamezne kose gradiva dodajmo v mapo ter
v zapisu popravljamo stevilo enot v polju 215
in spreminjamo $tevilo v podpolju 996 x ini. V
tem primeru dobi en zbirni zapis, eno inven-
tarno $tevilko.

Tabela 7: Primer inventariziranega gradiva

Podpolje Postavitev aktiv- : Postavitev ar-
i negaizvoda PKG : hivskegaizvoda,
5 : aPKG
9968d : PKG\n17621  aPKG\n4540
996$f : 520151941

| 520151942

7 - popolna

996%p :4- omejena do-

. stopnost - ¢ital- i nedostopnost

‘ nica  (arhivski izvod)
996%v : d - obvezniizvod - obvezni izvod
996%$2 : OS_Preserje_Ra- : OS_Preser-

: domlje : je_Radomlje
996%$5 : c-slovenika : ¢ - slovenika

7 HRANJENJE GRADIVA

Drobni tisk po navadi hranimo v mapah s trdi-
mi platnicami, ovijemo pa ga lahko tudi v brez-
kislinski papir, ki ne uni¢uje gradiva. Razgled-
nice se hranijo v doloc¢enih omaricah, ravno
tako plakati, medtem ko preostali drobni tisk
dajemo v mape ali $katle, odvisno od velikosti
zbirke. Drobni tisk, ki ga obdelamo posamic-
no, vedno damo v mapo s trdnimi platnicami,
da lahko stoji na polici in se ne zvije. Ravno
tako s signaturno nalepko opremimo mapo in

Slika 8: Primer gradiva v mapi.
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ne drobnega tiska (npr. zgibanke) in tako naj-
pogosteje ohranimo tekst na zadnji strani.

Za drobni tisk je znacilno, da izhaja priloz-
nostno in ga ni mogoce kupiti, ker ni vkljuc¢en
v redno distribucijsko mrezo. Da bi pridobili
¢im vec tega gradiva, smo se v Narodni in
univerzitetni knjiznici odloc¢ili za promoci-

jo le-tega. Drobni tisk ni sledljiv po navadni
knjigotrski poti in je zato pravilna promocija
pomemben del pridobivanja tega gradiva.
Seveda se lahko vprasamo, v ¢em je smisel zbi-
ranja drobnega tiska. Tezko je danes vrednotiti
vrednost posameznega drobnega tiska, saj ne
vemo, kaksne potrebe bodo v prihodnosti.
Njegova vrednost raste s ¢asovno distanco,
zato je pomembno, da ujamemo »trenutek«

in gradimo posamezne zbirke. Bibliografska

Filo, B. (1973). Drobni tiski v visoko$olski in $tu-
dijski knjiznici v Mariboru. Knjiznica, 17 (1/4),
81-90.
za ravnanje z njim (2000). Ljubljana: Filozofska
fakulteta.

Kal¢i¢, D. (1997). Zbirni zapisi. Priloga Knjizni-
Carskih novic, 7 (12), 1-19.

Makepeace, C. E. (1985). Ephemera: a book on
its collection, conservation and use. Vermont:
Gower.

Munda, J. (1983). Knjiga. Ljubljana: Drzavna zaloz-
ba Slovenije.

Potocnik, V. (2009). Drobni tiski v luci Zakona o

obdelava drobnega tiska zahteva drugacen
pristop in obsirno znanje katalogizacije. Za
najboljso resitev so se izkazali zbirni zapisi, pri
katerih je vsebinska opredelitev pomembna,
saj tako hitro in uspes$no najdemo gradivo.
Ugotovili smo, da je odlocitev o tem, katero
gradivo je primerno za obdelavo z zbirnimi
zapisi, odvisna od tipa posamezne knjiznice

in koli¢ine gradiva, s katerim razpolaga. Zato
prevzemanje bibliografskih zapisov na vzajem-
nem nivoju ni izvedljivo.

Problematika obdelave drobnega tiska vse-
kakor $e ni zaklju¢ena, nasprotno, z njo smo
odprli moznost nadaljnjega raziskovanja pod-
ro¢ja celotne sive literature. Sele posamezni
nacini strokovne obdelave in dobre prakse v
nasi in tudi v drugih knjiznicah bodo pokazali,
ali smo na pravi poti pri upravljanju z drobnim
tiskom.
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